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Özet 

XVII. yüzyılda Vecihî Çelebi tarafından meydana getirilmiş olduğu 

düşünülen, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4967 numarada kayıtlı 155 varaklık 

bir mecmua içerisinde yer alan Der-Hikâyet-i Elif Abdâl, adı geçen 

mecmuanın 22b - 24a varakları arasında yer alan kısa bir mesnevidir. Eser 

konu olarak nefsinin isteklerine uyarak Allah yolundan sapan bir dervişin 

başına gelenleri ve pişmanlığını anlatan bir metindir. Bu çalışmanın amacı, 

yazarı bilinmeyen Der-Hikâyet-i Elif Abdâl adlı mesnevi metnini sunmaktır. 

Çalışmada hikâyenin yer aldığı mecmua hakkında bilgi verilmiş; adı geçen 

mesnevi, şekil ve muhteva bakımından genel hatlarıyla incelenmiş ve eser 

bilim âleminin istifadesine sunulmuştur.  

Anahtar Sözcükler: XVII. yüzyıl, mesnevi, Der-Hikâyet-i Elif Abdâl, 

Dervişlik. 

DER- HİKÂYET-İ ELİF ABDÂL 

Abstract 

Der-Hikâyet-i Elif Abdâl, a short masnavi, which was published in a 

magazine' (registered at number 4967 and 155 page) pages between 22b-24a. 

It has been thought that this magazine was created by Vecihî Çelebi in 15th 

century. The masnavi's subject is about a derviş who deviated from God's 

way becouse of his own wills and his regret. The aim of this work is to reveal 

this masnavi, which the writer is unknown. In this work firstly some 

information was given about the magazine and then the masnavi studied by 

it's form and context. 

Keywords: 15
th

 century, masnavi, Der-Hikâyet -i Elif Abdal, asceticism. 

 

Elif Abdal hikâyesi, Nuruosmaniye Kütüphanesi 4967 numarada kayıtlı 155 varaklık bir 

mecmua içerisindedir. Tertip tarihi tam olarak tespit edilemeyen mecmuanın, içerisindeki 

kayıtlardan hareketle XVII. yüzyılda meydana getirilmiş olabileceği belirtilmiştir (Öztoprak, 

2000: 97). Mecmuanın ilk varağında bulunan “mecmua-ı müntehâbat-ı şu‘arâ-yı Rûm bâ-hatt-ı 

Vecihî Çelebi” ifadelerinden anlaşıldığı kadarıyla mecmua, Vecihî Çelebi tarafından tertip 

edilmiştir (Öztoprak, 2000: 97; Koncu, 2010: 363). 

Mecmua içerisinde değişik nazım şekil ve türleriyle söylenmiş şiirler bulunmaktadır. 

Bunlar arasından Mizahî Cinaslı Bir Risale (Öztoprak, 2000: 97), Vasiyetnâme (Çınar, 2003: 

115-140), Zillenâme (Çınar, 2006: 17-36 ) ve Cüzdannâme (Koncu, 2010: 363) metinleri 

neşredilmiştir. 
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Çalışmamızın konusu olan Der-Hikâyet-i Elif Abdal, adı geçen mecmuanın 22b-24a 

varakları arasında yer alan kısa bir mesnevidir. Şairinin kimliği tam olarak bilinememektedir. 

Bu küçük mesnevi aruzun cedid bahrinden Fe‘ilâtün/ mefâ‘ilün/ fe‘ilün kalıbıyla yazılmış, 81 

beyit ve Fâ‘ilâtün/ fâ‘ilâtün/ fâ‘ilâtün/ fâ‘ilün vezinli bir kıt‘adan oluşmuştur.  

Eser, tahkiyevî bir üslupla ve sade bir dil ile kaleme alınmıştır. Genel itibariyle 

mesnevi, giriş, konunun işlendiği bölüm, bitiş olmak üzere üç parçalı bir kompozisyona sahiptir.  

Hikâye, genel olarak yazar anlatıcı (o anlatıcı) ağzından nakledilmiştir. Mesnevide, 

genel hatlarıyla Elif Abdal adlı bir dervişin kışın gidip baharın geldiğini düşünerek bir 

doyumluk helva için keçesini satması ve bundan dolayı pişman olması anlatılmaktadır.  

Şahıs kadrosu bakımından zengin olmayan Elif Abdal hikâyesinde asli kahraman “Elif 

Abdal”; yönlendirici şahıslar ise “helva satıcısı” ve “molla”dır.  

Hikâye şöyledir: Elif Abdal adında bir derviş, helva hasreti ile yaralıdır. Bir kış gününde 

keçesini giyerek gezintiye çıkar. Yolda gördüğü bir pir; ona kış mevsiminin gittiğini, bahar 

mevsiminin geldiğini müjdeler. Geceleyin Allah’ın büyük davulu gök gürlemesi gibi çaldığını 

ve böylelikle kış askerlerinin göç edip gittiğini, artık kar yağsa bile onun bir örtü gibi ısıtacağını 

söyler (b. 1-8): 

ŝa

 (b. 7-8) 

Bu sözleri duyan Elif Abdal’ın neşesi güneşin hararetinin vurmasıyla artar. Mollanın 

müjdesi onun keyfini arttırmıştır. Elif Abdal çarşıyı gezmeye başlar. Orada bir helva ustasının 

yaptığı türlü türlü helvaları görür ve helva ile keyfini arttırmak ister (b. 9-15): 

(b. 15)

Ancak çıplak tenine bakan Elif Abdal, malı ve kıyafeti olmadığı aklına gelince ah eder. 

İsteğini bastırmaya çalışan Abdal, kendinde bunun için güç bulamaz. Ne yapacağını düşünürken 

keçesini fark eder. Kendi kendine kış bitip, soğuk havalar da gittiğine göre bu ağır keçeyi neden 

kendime yük edeyim diyerek bir kez karın doyacak kadar helvayı almak için keçeyi helvacıya 

verir ve helvayı yer (b. 16-29). 
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(b. 28-29)

Elif Abdal, akşam olduğunda geceyi geçirmek üzere bir yıkık mescide gider. Başının 

altına yastık olarak bir taş koyan Abdal, uykuya dalar. Ancak kış günleri henüz tamamen 

bitmemiş, soğuklar geçmemiştir (b. 30-38): 

 (b. 33-38)

Soğuk rüzgâr yüzüne kuvvetlice vuran Elif Abdal, yerinden sıçrayarak feryat eder. Kar, 

yağmur ve şiddetli rüzgâr onu perişan edince, o molla bana ne oyun etti diyerek yakınır. 

Soğuktan kendini korumaya çalışır ancak takatsiz kalır, çıplak teni; çolak ve topal gibi olur, 

sonbahar yaprağı gibi titrer. Gördüğü köhne hasırın arkasına geçer. O anda verdiği keçe aklına 

gelir (b. 39-57): 
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 (b. 49-57)

Çok üşüyen Elif Abdal’ın diline titremekten saçma sapan sözler gelir: 

 (b. 59-61)

Kendisinin daha önce Allah katında temiz sayılan fakirlerin evini çok gördüğünü, 

buranın da oralara benzediğini, burada sadece bir eski hasır bulunduğunu söyleyerek başına 

gelenlerin nedenini anlamaya çalışır (b. 62-70): 

                                                           
1 “ ” 
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(b. 65-70)

Daha önce de pek çok kez keçesini sattığını söyleyen Elif Abdal, bu sıkıntıyı hiç 

görmediğini ifade eder. Meğer bu keçe, Hz. İsmail yerine kurban edilen koçun yününden 

yapılmıştır. Aldandığını, yalana kandığını söyleyen Elif Abdal; Allah’a yalvarmaya başlar. 

Suçunun affedilmesini ve vücudunun soğuktan korunmasını Allah’tan niyaz eder. Kendisine bir 

keçe ya da hırka verirse onu bir değil bin karın doyması için bile olsa satmayacağına, ölünceye 

kadar onu yanından ayırmayacağına hatta ölünce bile onu kabrine kadar götürüp tertemiz 

saklayacağına, kıyamet gününce kendisiyle beraber o keçeyi Allah’a teslim edeceğine dair söz 

verir (b. 71-81): 

    

ķ

 (b. 75-81)

Hikâye bir kıta ile son bulur: 
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     *** 

Hikâyenin ana kahramanı olan Elif Abdal, adından da anlaşılacağı üzere “abdal”lık 

makamına ulaşmış bir kimsedir. Abdal, dünyadan habersiz kalacak bir biçimde kendisini 

ahirete, gönlünü Allah’a vermiş; saf kalpli insan demektir (Uludağ, 2002: 21). Abdal, aynı 

zamanda derviş anlamında kullanılmıştır (Gölpınarlı, 2004: 6). Derviş ise sufi, mutasavvıf 

demektir (Uludağ, 2002: 103). 

Dervişliğin belirli kuralları vardır. Derviş olan kimse, makamı gözetmez; yalnızlığı 

yoldaş edinir; kibir tuzağından uzak durur. Aç gözlülük, haset, hırs, mal sevgisi, makam 

düşkünlüğü, nefsin istekleri dervişte bulunmaz (Sarıoğlu, 2013: 320). 

Kimi mutasavvıflara göre derviş kelimesinin harfleri, dervişliğin esasları konusunda da 

bilgi vermektedir. XV. yüzyıl mutasavvıflarından Cemâl-i Halvetî, bu konuda şunları 

söylemektedir: Derviş’in dal’ı derttir. Ra’sı rızanın ra’sıdır. Vav derviş vav’ıdır, muhabbettir. 

Ya yercu ya’sıdır. Şın şühud şın’ıdır. Kısaca dervişte dert, rıza, muhabbet ve şahitlik olmalıdır 

(Sarıoğlu, 2013: 321). Derviş, kendi sırlarının ne olduğunu bilmelidir. Onda nefse dair izler ve 

benlik yok olmalıdır (Sarıoğlu, 2013: 321). Görüldüğü üzere derviş olmanın temelinde dünya 

heveslerinden geçmek ve nefsin isteklerine karşı koymak esastır. 

Bir dervişin başından geçenlerin temel hareket noktasını oluşturduğu bu hikâye, esasen 

dervişin ve dervişliğin nasıl olması gerektiğine dair bir mesaj içermektedir. Dolayısıyla metinde 

abdallığın / dervişliğin esaslarına dair temel bir kurala dikkat çekilmiştir. Bu da Allah yolunda 

hiçbir yere sapmadan ilerlemek amacıyla nefsin isteklerine cevap vermemenin zorunluluğudur.  

Sufiler, nefis ile kulun sahip olduğu bozuk sıfatlarla kötülenen ahlak ve fiilleri 

kastederler (Abdülkerim Kuşeyrî, 2012: 232). Nefis, kulun çirkin vasıfları ve kötü ahlakıdır 

(Esseyid Abdülhakim Arvasî, 199: 23). Bu vasıfların bir kısmı şeriat emirlerine karşı gelmek, 

onlara aykırı davranmaktır. Bunlar mücahede ve çalışmayla yok edilebilir (Esseyid Abdülhakim 

Arvasî, 1991: 23). Nefis, şer ve günahın kaynağıdır ve kötülüğü emreder (Uludağ, 2006: 527).  

Hikâyede Allah yolunda olmanın göstergesi sayılan nemed veya kepenek, nefsin 

isteklerini sembolize eden helvaya karşılık verilmiştir. Kepenek, dövme yünden sıkıştırılarak 

yapılan bir çeşit kumaştan imal edilen geniş, kolsuz ve yakasız, önü açık, üste giyilen bir elbise 
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manasındadır (Üstüner, 2007: 352) ve dervişlerin giydikleri kepenek Allah’ın lütfunun mazharı 

olduğundan kutsal manada değerli sayılmaktadır (Üstüner, 2007: 352). Nemed ise keçe, aba, 

yünden yapılmış örtü manasında olup (Cebecioğlu, 2009: 477) siyah renkli ve kalın kumaştan 

yapılan derviş elbisesidir (Üstüner, 2007: 350). İrfan sahibi arifler, dünya içindeki değerli 

giysileri ve her şeyi terk ederek nemed giymişlerdir (Üstüner, 2007: 351). 

İşte hikâyede Allah yolunda olan ve bu yolda Allah dışındaki her türlü varlığı hiçe 

sayan, nefsin rızasından geçip Allah’ın rızasını kazanmayı ümit eden ve bu amaçla hareket eden 

Elif Abdal, nefsinin tuzağına düşerek bir doyumluk helva için bu yoldan sapmıştır.  

Bu bilgilerin ışığında Elif Abdal Hikâyesi’ni, nefsinin isteklerine uyarak Allah yolundan 

sapan bir dervişin başına gelenleri ve pişmanlığını anlatan bir metin olarak değerlendirmek 

gerekmektedir.  

Mesnevinin tam metni şöyledir: 

-ı

ŝa
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2
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